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Woe to the crown of pride, to the drunkards of Ephraim, whose glorious beauty [is] afading flower, which [are]
on the head of the fat valleys of them that are overcome with wine!
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Woe to the crown of pride, to the drunkards of Ephraim, whose glorious beauty [is] afading flower, which [are]
on the head of the fat valleys of them that are overcome with wine!
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Woe to the crown of pride, to the drunkards of Ephraim, whose glorious beauty [is] afading flower, which [are]
on the head of the fat valleys of them that are overcome with wine!
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Woe to the crown of pride, to the drunkards of Ephraim, whose glorious beauty [is] afading flower, which [are]
on the head of the fat valleys of them that are overcome with wine!
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Woe to the crown of pride, to the drunkards of Ephraim, whose glorious beauty [is] afading flower, which [are]
on the head of the fat valleys of them that are overcome with wine!
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23 ISA_28:01 Woe to the crown of pride, to the’drimkards-8t-BiBHraim, whose glorious beauty [is] a fading
flower, which [are] on the head of the fat valleys of them that are overcome with wine!
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The crown of pride, the drunkards of Ephraim, shall be trodden under feet:
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The crown of pride, the drunkards of Ephraim, shall be trodden under feet:
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The crown of pride, the drunkards of Ephraim, shall be trodden under feet:
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The crown of pride, the drunkards of Ephraim, shall be trodden under feet:
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The crown of pride, the drunkards of Ephraim, shall be trodden under feet:
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The crown of pride, the drunkards of Ephraim, shall be trodden under feet:
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23 ISA_28:03 The crown of pride, the drunkard&ef EpHei- &8I be trodden under feet:
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Awake, ye drunkards, and weep; and howl, all ye drinkers of wine, because of the new wine, for it is cut off from
your mouth.
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Awake, ye drunkards, and weep; and howl, all ye drinkers of wine, because of the new wine, for it is cut off from
your mouth.
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Awake, ye drunkards, and weep; and howl, all ye drinkers of wine, because of the new wine, for it is cut off from
your mouth.
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Awake, ye drunkards, and weep; and howl, all ye drinkers of wine, because of the new wine, for it is cut off from
your mouth.
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Awake, ye drunkards, and weep; and howl, all ye drinkers of wine, because of the new wine, for it is cut off from
your mouth.
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Awake, ye drunkards, and weep; and howl, all ye drinkers of wine, because of the new wine, for it is cut off from
your mouth.


http://www.ebibleverses.com/29_JOE/29_JOE_01/29_JOE_01_05/right.html

29 JOE_01:05 Awake, ye drunkards, and weep23ndHowi-AP P&drinkers of wine, because of the new wine, for it
is cut off from your mouth.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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For while [they be] folden together [as] thorns, and while they are drunken [as] drunkards, they shall be devoured
as stubble fully dry.
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34 NAH_01:10 For while [they be] folden togetef\¥aH et %8R0 while they are drunken [as] drunkards, they
shall be devoured as stubble fully dry.
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Nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the kingdom of God.
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Nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the kingdom of God.
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Nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the kingdom of God.
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Nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the kingdom of God.
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Nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the kingdom of God.
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Nor thieves, nor covetous, nor drunkards, nor revilers, nor extortioners, shall inherit the kingdom of God.
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46_1CO_06:10 Nor thieves, nor covetous, nor dtfirkafidMerdBiMers, nor extortioners, shall inherit the kingdom
of God.
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